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Apakah baik atau tidak Master menyelamatkan orang,
itu tidak perlu dibicarakan. Mengapa? Karena Master adalah
demi untuk menyelamatkan orang. Jadi saya tidak takut
orang membicarakannya. Saya tidak memungut biaya dari
kalian. Jika harus bayar, maka kalian harus memikirkannya.
Tidak memungut biaya dan akurat, itu baru benar-benar
membantu orang. Menurut kalian benar tidak? (Tepuk
tangan) Bukankah kita masing-masing memiliki ruang tamu
di rumah kita? Selanjutnya, Master akan memberi tahu
semua orang hal yang harus diperhatikan di ruang tamu.
Ruang tamu ini sangat penting. Ruang tamu ini harus
memiliki penerangan yang baik, dan barang-barang yang
digantung di rumah harus segar. Saya beri contoh, buah
yang kamu taruh di ruang tamu di rumah sebaiknya yang

baru di pasarkan. Misalnya, buah persik akan segera ada di

\‘? § pasaran, kamu membeli buah persik terlebih dahulu dan

-
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meletakkannya di ruang tamu. Ini akan menyerap energi yin
dan yang dari langit dan bumi. Begitu juga bunga. Kamu
membeli bunga yang akan mekar dan meletakkannya di
ruang tamu. Kenyataannya, membeli satu ikat bunga dalam
satu atau dua minggu yang harganya 8 yuan, sangat murah.
Bunga segar memberi kamu kebahagiaan, kegembiraan,
dan keberuntungan. Banyak orang yang tidak rela,
sebenarnya mereka sangat bodoh. Beli satu ikat bunga dan
taruh di rumah, akan menyelamatkan kamu dari banyak
pertengkaran. Mengapa? Apakah kamu tahu? Bunga akan
memancarkan cahaya yang sangat indah, aura yang sangat
baik, membuatmu tidak ada kerisauan. Tahukah kalian
mengapa pergi menjenguk orang sakit harus membeli
bunga dan buah-buahan? Istri ini menderita seumur hidup
karena memasak, dan pada akhirnya dia tidak hati-hati,
melukai tangannya karena memasak. Hari ini suaminya
pergi menjenguknya di rumah sakit dan berkata, "lIstriku,

demi memasak, kesehatanmu jadi kurang baik. Dulu
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membelikan kamu panci baru.”" Kamu lihat dia senang atau
tidak senang. Dia kesal ketika melihatnya, "Saya telah
memasak untukmu seumur hidup saya, sakit pun masih
dibelikan panci." Jika kamu membeli bunga, itu bisa
membawa kegembiraan, semua orang bahagia. Oleh karena
itu, kalian harus ingat: Jadi orang harus pintar, harus
memiliki kebijaksanaan. Harus mengikuti kesukaannya

dalam membina pikiran, dikenal sebagai "kebijaksanaan
hidup”.

Tetapi mengikuti kesukaannya ini tidak berarti
mencelakai orang. Banyak orang yang demi untuk
mendapatkan uang dari orang lain, lalu mengikuti
kesukaannya. Tahukah kalian ada pejabat korup di Tiongkok
yang bernama Lai Changxing? Dia memiliki sebuah gedung
merah, tidak peduli apa pejabatnya, asalkan dia pergi ke
sana, dia akan mengetahui identitasmu dan kesukaanmu

dengan jelas, dia tidak akan membiarkanmu keluar dengan

E
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Apakah ini juga disebut melakukan hal yang baik? Orang
seperti ini adalah penjahat besar. Ini namanya merusak
orang lain. Semua orang harus ingat, orang yang benar-
benar baik harus berpikiran terbuka dan bersih. Jika
seseorang tidak bersih, hati nuraninya bersalah, matanya
tidak berani memandang orang lain, sekujur tubuh merasa
tidak nyaman, merasa sedih hidup di dunia ini. Orang yang
menipu hari ini, saya beri tahu kamu, itu seperti hidup di
Alam Neraka. Orang yang menipu orang lain setiap hari, dia
tidak dapat menjalani hidupnya dengan nyaman. Kami ada
kader veteran, sangat jujur, dia tidak takut, "Paling saya
pensiun, saya berhenti saja." Dia hidup dengan sangat
bahagia. Dia merasa kesal di dalam. Dia berpikir dia tidak
mau bergabung melakukan kejahatan dengan kalian. Dia
adalah orang yang jujur. Setelah dia meninggal, dia akan
naik ke Surga. Bersama dengan yang lain, gemetar dan
ketakutan. Berdiri dengan Lin Biao, saat Lin Biao turun dari

panggung, bla, bla, bla, semuanya ikut turun. Bersama geng
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akan merasa hidup susah! Jika kamu menjalani kehidupan
yang bersih, kamu ingin menghasilkan uang. Salah jika kamu
tidak menghasilkan uang, kamu harus merasa nyaman
ketika mendapatkan uang dari orang lain. Banyak orang
menipu uang orang lain dan menipu uang orang lain,
apakah orang seperti itu adalah orang baik? Orang seperti

ini pasti akan masuk neraka.

Sekarang Master hanya membahas tentang ajaran
Dharma di Alam Manusia kepada kalian. Saya akan memberi
tahu kalian lebih banyak tentang hal yang saya lihat ketika
saya ke alam bawah. Hal yang saya lihat di surga. Saya pikir
kalian akan ketakutan. Master meminta kalian untuk tidak
melakukan hal-hal buruk. Berapa banyak orang yang tidak
melakukan hal-hal buruk? Saya akan memberi tahu kamu
sekarang, masih banyak orang baik. Orang-orang yang bisa
hadir untuk mendengarkan hari ini, saya bilang, pada

dasarnya 90% adalah orang baik. (Tepuk tangan) Karena
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mengenal Master, tidak memahami Master. Mereka merasa
Master mengatakan ini, mungkin masih belum bisa
langsung menerimanya. Sebenarnya, orang yang sering
mendengarkan program Master, mereka sudah terbiasa.
Master mengatakan apa adanya. Karena saya tidak ingin
menyembunyikan apapun. Saya melihat orang ini tidak baik
maka adalah tidak baik. Saya melihat orang ini akan
menderita kanker, maka dia akan menderita kanker. Saya
mengatakan orang ini dipotong payudaranya, maka orang
ini tidak memilikinya lagi. Saya mengatakan orang ini
kakinya tidak baik, maka kakinya akan tidak baik. Mengapa?
Saya terus terang, jujur, saya tidak takut. Mengapa? Saya
tidak memungut uang. Saya tidak menipu uang. Jika Master
menipu uang hari ini, jika orang kaya mengatakan kepada
saya, "Master Lu, saya akan memberi kamu berapa banyak
uang, tolong Anda lihatkan saya." Selanjutnya yang saya
katakan itu mungkin semuanya adalah hal baik. Jika dia

meninggal tahun depan, saya pun tidak akan
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sebenarnya, benar tidak? Kamu tidak memungut uang dari
orang lain, ini juga ada keuntungannya. Kamu akan
mengatakan yang sebenarnya. Jika kamu memungut uang
dari orang lain, kamu tidak berani mengatakan yang

sebenarnya.

Saya pernah pergi ke sebuah kuil, mereka tahu saya
adalah Master, meminta saya untuk melakukan publisitas,
meminta saya untuk mencabut ciam si. Pada saat itu, Master
tidak seperti sekarang memiliki kekuatan spiritual yang
besar, Master juga mencabut ciam si. Setelah mencabut
ciam si, kepala biara itu memegang selembaran ciam si. Dia
membaca, isinya semuanya bagus. Karena mata saya
melihat itu adalah ciam si bagus. Dia mengeluarkan semua
ini adalah semua bagus. Dia mengatakan Master dengan
sangat bagus sekali. Dia ingin menyenangkan saya,
membuat saya bahagia, mengertikah? Seperti ini adalah

tidak benar. Mengambil barang Bodhisattva untuk bercanda.
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baik kepada Bodhisattva. Kamu jangan menipu orang. Kamu
berkata lain di mulut, dan berpikir lain di hati. Kenyataannya,
kamu menipu siapa? Kamu menipu dirimu sendiri. Siapa
yang bisa kamu tipu? Saya beri tahu kamu, ketika seseorang
tiba di masa tua, jika dia bisa benar-benar mengatakan
"Saya tidak bersalah pada siapa di kehidupan ini." Orang ini
baru disebut hebat. Begitu banyak dari kalian disini, siapa
yang berani berdiri dan mengatakannya. Saya tidak bersalah
pada siapapun dalam seumur hidup ini. Saya pikir yang
berdiri sangat sedikit. Banyak orang suka membual. Banyak
orang telah bersalah pada orang lain, justru tidak berani
menghadapinya. Mengapa banyak orang yang rumah
tangganya tidak baik? Mengapa banyak orang yang
anaknya tidak baik? Sebenarnya itu adalah bibit karma
burukyang ditanam sendiri. Kamu menanam pare hari ini,
yang tumbuh nanti pasti adalah pare. Kamu menanam
semangka hari ini, maka yang tumbuh pasti adalah

semangka.
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® B & -1 F B, it XM E KES

zhang yao wO zuo xuan chuan jiao wo chou gian tai zhang n
f’t,%&ﬁﬁléﬁé,[lq;%fﬂi%o"‘kﬁﬂ
ge shi hou hai bu xiang xian zai zhe me da fa i a yé chou gian
TR, B & WEXAKRZEZDWN , B/ £
le chou wan zhi hou na gé zhang lao shou shang na zhe yi ge
. W mwZh, BT K F £ E2F —1
gian wén la n|an cha lai shang shang gian quan shi hao de yin wei
& Wi, ST HX £ £ & 2 2% 8. A XF
woO yan jing kan dao de Shl shang gian ta na cha lai zhe dong xi

‘EEEEUE’J F &  BEHXX KR B
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quan shi hao de ba tai zhang shué de hao de bu de liao ta yao
EREFHN, B K REBHEEBAET . BE
qu yue yu wo rang wo kai xin ming bai ma zhe ge ya jiu shi
iR TFH, iLxAC, BBEB? X4MNF, M2
bu dui de na pu sa de dong xi lai kai wan xiao ni yao zun jing
AR, EZTFEN R AXRT I £ . E B W
pu sa ni yao dui pu sa hao a ni bu yao pian rén ya ni zu|
S MENESFTEW, RFAE K AT, RIE
ba Ii jiang de y1 tao xin i xiang de y1 tao shi ji shang ni
EE#HO—FE, LEBW—FE, X £ , R
pian shei ya ni pian zi ji ya ni pian dé liao shei WO gao su
HJH*'B HER? (I BCE., MW E 7T E ! &SR
yI ge rén dao le wan nian de shi hou rd gud néng gou zhén
14\ , —TMTARETK®R FORER MR B % B
zhéng shud y1 ju hua O yi shéng méi you kui dui shei zhe
IE W —9iF& , "?h & s BB E . X
ge rén cai guo de ying ni men xian zai zai zhe i zhe me dud
TAT I ERE RN A ETEXEX A4S
rén shei gan zhan qi lai shuo ya woO yi shéng méi you kui dui
A, BB B EXK®KEF: — £ KREBRXY
shei woO kan zhan qi lai de hén shao hén dud rén dou chui

., HEFE Wi EKBHOER D> . R & A &8 K
nid hén dud rén dou kui dui rén Jla le jiu shi bu gan mian dui zi
£, RZ ANBBIYAKRT , MEAE @ B
ji én d rén wei shén me jia i bu hao en dud rén wei shén
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me zi ji hai zi bu hao shi ji shang jiu shi zi ji zhong de yin bu

2Be&FAY , £ £ MIRZBC M AR

hao ni jin tian zhong de ku gua zhang cha lai chi de y1 ding shi

. RSX MM IEFERN, K HREN— T 2
ki gua ni jin tian zhong de xi gua zhang chu 1ai de y1 ding shi
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